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MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

April 5, 2026 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, April 6		  Monday within the Octave of Easter
10:00am Pol 		  Intencje Specjalne
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		

Tuesday, April 7		  Tuesday within the Octave of Easter
8:30am Eng		  Cynthia Mallo & Family for 
			   God’s blessings
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		

Wednesday, April 8		  Wednesday within the Octave of Easter  
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		

Thursday, April 9		  Thursday within the Octave of Easter
8:30am Eng                      	 † Deceased Members of 
			   Polczynska Family
	 	 	 † Matthew Pasowicz
			   † Harriet Watkins
			   † Dobrila Penyich 
          		     (Birthday Remembrance)
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		

Friday, April 10		  Friday within the Octave of Easter
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		

Saturday, April 11 		  Saturday within the Octave of Easter
8:30am Eng		  In reparation for the offenses against 
			   The Immaculate Heart of Mary and 	
			   for the conversion of sinners
			   † Dorota Stelmach
	 	 	 † Mieczysław Strycharz
		

Sunday, April 12	  	 SUNDAY OF DIVINE MERCY
7:30am Eng	 	 † In memory of Ted & Maria Godawski 	
			      & daughters 
			   † Maria Sharp & † Kathy Peter
9:00am Pol 		  Grażyna z Rodziną
	 	 	 O Boże błogosławieństwo i potrzebne 	
	 	 	 łaski dla Teresy z okazji urodzin
	 	 	 † Teresa Zając
			   † Józef Zegar
	 	 	 † Stanisław Komperda
	 	 	 † Maria i Michał Łapa
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
			   † Christine & Jack Majka
			   † Stanisław i Franciszka Purchla
			   † Wojciech Komperda
			   † Jerzy Dziak
			   † Wacława Milewski-Cichoń
			   † Danuta Milewska 
	 	 	    (intencja od Żywego Różańca)
10:30am Eng           		  † Tony Sidor
			   † Elaine Beatovic
			   † Walter Henning
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Stanisław Abratanski z Rodziną
			   † Walter Henning
			   † Leszek Kapturski
			   † Maria Sokolowski
			   † Eugeniusz Lubas
			   † Zdzisława Fałat
			   † Stefania Tomasik
			   † Stanisław Grochowski
			   † Kunegunda Grochowska
	 	 	 † Stanisław Gut
	 	 	 † Ks. Zdzisław Kostecki w 3 m-ce 
	 	 	     po śmierci
	 	 	 † Helena i Jan Łukasik
	 	 	 † Sławomir Łukasik
	 	 	 † Ludwika i Andrzej Moskal
			   † Franciszka Kulak
			   † Andrzej Kulak

MASS INTENTIONS - St. Constance
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DOMINIC ALAN BUJAK

BAPTISM | CHRZEST

WE WELCOME OUR NEW PARISHIONERS 
WITAMY NASZYCH NOWYCH PARAFIAN

ANNETT FELIX & FAMILY
HAYDEE J. VARGAS

HUGO & MARIA VARGAS JR & FAMILY
JULIA SANCHEZ

CATHY SANCHEZ-JANKOWSKI
ABRAM & LINDA SANDOVAL

DOROTA & ROMAN GOLASZEWSKI
JOANNA KRAS

PIOTR KAPLON
DAVID & LUCYNA AMARO & FAMILY
LUKASZ & BERNADETA URBANIAK 

& FAMILY
MAGDALENA ROMANOWSKI

KEVIN & KATARZYNA WILSON 
& FAMILY

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

Nicholas A. Boosalis, Małgorzata Prus, 
Marek Stanisław Paprocki

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 
Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

	 	 	 † Anna Łukasik, Benedykt Łukasik
			   † Wanda Mateja
			   † Rigoberto & Vera Cortes 
	 	 	     – 1sza rocznica śmierci
7:00pm Pol            	 	 Parafianie i Dobrodzieje
	 	 	 O Boże błogosławieństwo dla 
	 	 	 Wolontariuszy pomagających w 
	 	 	 naszej Parafii
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 † Bogusław Czajkowski
			   † Mateusz Reczek
			   † Henryk Blicharski

Rectory office will be closed on 
Monday April 6 

Biuro parafialne będzie zamknięte 
w poniedziałek 6 kwietnia
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, April 6		  Monday within the Octave of Easter
8:30 am		  † Margaret Coppola

Wednesday, April 8		  Wednesday within the Octave of Easter  
8:30 am		  † Roy & Ann Rash
			   † Joseph Samansky
			   † Dcn Kenneth Jenney Jr
			   † Conrado Almazan (anniv)

Friday, April 10		  Friday within the Octave of Easter
8:30 am		  † Anne Hester

Saturday, April 11 		  Saturday within the Octave of Easter
5:00 pm		  † Bernice & Eugene Gaskin
			   † Joseph Ganshirt
			   † Leon Mika (6yr anniv)
	 	 	 Ed & Ana Baum (health intentions)

Sunday, April 12	  	 SUNDAY OF DIVINE MERCY
9:00 am  		  † Cynthia Susan Philbin
	 	 	 † Stefan & Kristina Zawalski
			   † Tony Regan

12:00 pm  		  † Joe White
			   † Susan Seiler
			   † Shaninie Hernandez
			   † Aimie Hernandez
			   Souls in Purgatory

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

† AMELIA 
NIEWIAROWSKI

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind us 
of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary Lamp 
at St. Robert Bellarmine Church burning in memory of a loved 
one, to honor a special occasion, or a special intention please 
make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be published 
in the Bulletin. We hope you choose to take part in this beauti-
ful Catholic tradition.
Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE
LINDA CHRISTIAN

DANIELLE CORRIGAN
LIAM DUFFY

MARILYN FASSHAUER
WIKTORIA JEDYNAK

LEONILA NERY
DOROTA NOWAK

ARLENE PLACEK
LORRAINE PLACEK

MICHAEL PONTICELLI
WAYNE RYBARCZYK 

JOEL STEFKA 
AMANDA ZOE YAMATE

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

Sunday:
Acts 10:34a, 37-43

Ps 118:1-2, 16-17, 22-23
Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8
Jn 20:1-9 or Mt 28:1-10 

Or Lk 24:13-35
Monday:

Acts 2:14, 22-33
Ps 16:1-2a and 5, 7-8, 9-10, 11

Mt 28:8-15
Tuesday:

Acts 2:36-41
Ps 33:4-5, 18-19, 20 and 22

Jn 20:11-18
Wednesday:

Acts 3:1-10
Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9

Lk 24:13-35

Thursday:
Acts 3:11-26

Ps 8:2ab and 5, 6-7, 8-9
Lk 24:35-48

Friday:
Acts 4:1-12

Ps 118:1-2 and 4, 22-24, 25-27a
Jn 21:1-14

Saturday:
Acts 4:13-21

Ps 118:1 and 14-15ab, 16-18, 19-21
Mk 16:9-15

Next Sunday:
Acts 2:42-47

Ps 118:2-4, 13-15, 22-24
1 Pt 1:3-9

Jn 20:19-31

READINGS FOR THE WEEK OF MARCH 29, 2026
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
April 5, 2026 - Easter Sunday

	 Zander Price was the fastest kid at my grade school. He won every race on Field Day. To me, his swiftness meant 
he was the greatest. Zander was the best.
	 It’s the same with the speediest Apostle on Easter morning. John tells us he “ran faster than Peter and arrived at the 
tomb first.” (John 20:4) But only after Peter entered did John go in, see the burial cloths, and believe. Here is a symbol 
of two dimensions of the Church. John, the beloved disciple, represents the contemplative, mystical life: affection, 
prayer, intimacy. Peter, the rock, represents the Church’s institutional life: steady, authoritative, structured…but slower.
	 Of course, John runs faster! Love is the heartbeat of Christian faith, so love will always arrive first. Peter’s role is, 
in a sense, secondary. He arrives later, but is still very much needed. John waits for him. The Church must be built, 
balanced, protected, and led. Love without structure can vanish; structure without love becomes lifeless.
	 This dynamic is not just historical — it is personal. In you, there is a John who longs to run to the tomb in love. Let 
him run! Pray, sing, love Jesus. There is also a Peter, who eventually gets to the tomb and takes charge. The Risen 
Christ wants both. Remember: if you want to get to the mystery of Jesus’ resurrection fast…love him, for love is best.

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
5 kwietnia 2026 - Niedziela Zmartwychwstania Pańskiego

	 Zander Price był najszybszym chłopcem w mojej szkole podstawowej. Wygrał wszystkie biegi podczas Dnia 
Sportu. Dla mnie jego szybkość oznaczała, że był najlepszy. Zander był najlepszy.
	 Tak samo było z najszybszym apostołem w wielkanocny poranek. Jan pisze, że „pobiegł szybciej niż Piotr i dotarł 
do grobu pierwszy”. (J 20, 4) Jednak dopiero po wejściu Piotra Jan wszedł do środka, ujrzał całuny i uwierzył. 
Oto symbol dwóch wymiarów Kościoła. Jan, umiłowany uczeń, reprezentuje życie kontemplacyjne, mistyczne: 
miłość, modlitwę, bliskość. Piotr, skała, reprezentuje życie instytucjonalne Kościoła: stabilne, autorytatywne, 
uporządkowane… ale wolniejsze.
	 Oczywiście, Jan biegnie szybciej! Miłość jest sercem wiary chrześcijańskiej, więc zawsze przybędzie pierwsza. 
Rola Piotra jest w pewnym sensie drugorzędna. Przybywa później, ale nadal jest bardzo potrzebny. Jan na niego 
czeka. Kościół musi być budowany, utrzymywany w równowadze, chroniony i prowadzony. Miłość bez struktury 
może zniknąć; struktura bez miłości staje się martwa.
	 Ta dynamika ma nie tylko wymiar historyczny — ma też wymiar osobisty. W tobie jest Jan, który z miłością 
pragnie pobiec do grobu. Pozwól mu biec! Módl się, śpiewaj, kochaj Jezusa. Jest też Piotr, który w końcu dociera 
do grobu i przejmuje inicjatywę. Zmartwychwstały Chrystus pragnie obu. Pamiętaj: jeśli chcesz szybko dotrzeć do 
tajemnicy zmartwychwstania Jezusa… kochaj Go, bo miłość jest najlepsza.

— Ksiądz John Muir
©LPi
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Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

 

      Easter 2026 
 
 
Dear Friends in Christ, 
 

Before the proclamation of the gospel at the Easter Vigil liturgy, there is a deeply 
powerful and moving moment. It is the joyous triple Alleluia. It not only signals the end of our 
penitential observances but it expresses our passage with the Lord through his passion, death, 
and burial. Alleluia is our joyful shout of triumph for as Christ rises from the dead, so do we. 
 

Yet, we may find that our Easter joy has been dampened this year in the face of the 
daunting challenges of war, the upheavals experienced by migrant families, the great turbulence 
and polarization in our political life, and the myriad uncertainties about our future and the future 
of our children. Can we sing Alleluia and mean it? 
 

Experiencing those sentiments myself I am drawn to  Saint Paul’s words to the 
Thessalonians. In a moment of suffering loss, confusion and grief he wrote:  “But we do not 
want you to be uninformed, brothers and sisters, about those who have died, so that you may 
not grieve as others do who have no hope. For since we believe that Jesus died and rose again, 
even so, through Jesus, God will bring with him those who have died.” (1Thessalonians 4:13-
14) 
 

Listen carefully to Paul’s words. He tells the Thessalonians that they can grieve and that 
they can experience struggle and loss. But they must not grieve or suffer as those who have no 
hope, as those who do not believe that Jesus died and rose and will take us to himself. Like the 
Thessalonians, we do not ignore or deny the suffering and grief we are experiencing, but we are 
not held captive to this moment nor to this world. We hold fast to Christ our hope who draws us 
into a future defined and shaped by his Resurrection. 
 

So, sisters and brothers, let’s not hold back our shouts of joy. Let us sing with gusto our 
Alleluia for it bears witness to our enduring hope in Christ’s Resurrection. It inspires us to do 
what we can to allow his risen life to take hold of and shape our lives and to empower us to 
reach out to our wounded world. A blessed Easter to all of you and your loved ones.    

 
     Sincerely yours in Christ, 
 

 
 

      Archbishop of Chicago  
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Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

 

Wielkanoc 2026 r. 
 
Drodzy Przyjaciele w Chrystusie, 
 

Przed odczytaniem Ewangelii podczas liturgii Wigilii Paschalnej następuje niezwykle 
poruszający i głęboko wymowny moment. Jest nim radosne trzykrotne „Alleluja”. Nie tylko oznacza 
ono koniec naszych praktyk pokutnych, ale także wyraża nasze przejście wraz z Panem przez Jego 
mękę, śmierć i złożenie do grobu. „Alleluja” jest naszym radosnym okrzykiem zwycięstwa, bo jak 
Chrystus powstaje z martwych, tak i my powstajemy. 

 
Możemy jednak odczuwać, że nasza wielkanocna radość została w tym roku przytłumiona 

ogromnymi wyzwaniami: wojnami, wstrząsami, jakich doświadczają rodziny imigrantów, wielkimi 
napięciami i podziałami w życiu politycznym oraz niepewnościami dotyczącymi naszej przyszłości i 
przyszłości naszych dzieci. Czy w obliczu tego wszystkiego potrafimy radośnie śpiewać „Alleluja”? 

 
Kiedy sam doświadczam tych uczuć, wracam do słów św. Pawła skierowanym do 

Tesaloniczan. W chwili cierpienia, straty, braku jasności i żalu Apostoł napisał: „Nie chcemy, bracia, 
waszego trwania w niewiedzy co do tych, którzy umierają, abyście się nie smucili jak wszyscy ci, 
którzy nie mają nadziei. Jeśli bowiem wierzymy, że Jezus istotnie umarł i zmartwychwstał, to również 
tych, którzy umarli w Jezusie, Bóg wyprowadzi wraz z Nim”. (1 Tes 4,13–14) 

 
Wsłuchajmy się uważnie w słowa św. Pawła. Mówi on Tesaloniczanom, że mogą się smucić 

i doświadczać trudności oraz straty. Nie mogą jednak smucić się ani cierpieć jak ci, którzy nie mają 
nadziei — jak ci, którzy nie wierzą, że Jezus umarł i zmartwychwstał oraz, że przyjmie nas do siebie. 
Podobnie jak Tesaloniczanie, nie ignorujemy cierpienia i żalu ani nie zaprzeczamy naszym 
doświadczeniom, jednak pamiętajmy, że nie jesteśmy więźniami tej chwili ani tego świata. Trwajmy 
mocno przy Chrystusie, naszej nadziei, który prowadzi nas ku przyszłości określonej i 
ukształtowanej przez swoje Zmartwychwstanie. 

 
Dlatego, Siostry i Bracia, nie powstrzymujmy naszych okrzyków radości. Śpiewajmy z całego 

serca „Alleluja”, ponieważ jest ono świadectwem naszej trwałej nadziei w Zmartwychwstaniu 
Chrystusa. Niech inspiruje nas do czynienia wszystkiego, co w naszej mocy, aby Jego 
zmartwychwstałe życie przenikało i kształtowało nasze życie oraz uzdalniało nas do wyjścia 
naprzeciw zranionemu światu. Błogosławionych Świąt Wielkanocnych dla Was i Waszych bliskich. 

 
Szczerze oddany Wam w Chrystusie, 

 
 
 

Arcybiskup Chicago  
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Friday, February 27		  Saint Gregory of 
Narek, Abbot and 					   
Doctor of the Church

APRIL 5 - ST. VINCENT FERRER
	 Sometimes it can be easy to idealize past ages in the 
Church. But a look at history shows 
that the Bride of Christ has never had 
it easy! In the days of St. Vincent Ferrer, 
two, then three men claimed to be the 
legitimate pope. Vincent found himself 
swept up in the drama. One of his old 
friends was elected a false pope. While 
initially supportive, Vincent became 
disillusioned by the division in the 
Church. He spent 20 years going back 
to the basics. He avoided Church politics 
and traveled Europe as a missionary 
preacher. Eventually, St. Vincent publicly 
denounced the man who had once been 
his friend. Sometimes drama, scandal, 
and disappointment in the Church can 
drive us away from our faith. Rather than 
leave, Vincent clung to Christ. During 
tumultuous times in the Church, St. 
Vincent Ferrer, pray for us!

©LPi

5 KWIETNIA – ŚW. WINCENTY FERRER
	 Czasami łatwo jest idealizować minione epoki w Kościele. 

Jednak spojrzenie na historię pokazuje, że 
Oblubienica Chrystusa nigdy nie miała 
łatwego życia! W czasach św. Wincentego 
Ferrera dwóch, a potem trzech mężczyzn 
twierdziło, że to oni są prawowitym papieżem. 
Wincenty znalazł się w samym środku tego 
dramatu. Jeden z jego dawnych przyjaciół 
został wybrany na fałszywego papieża. 
Choć początkowo go popierał, Wincenty 
rozczarował się podziałami w Kościele. 
Spędził 20 lat, powracając do podstaw. Unikał 
polityki kościelnej i podróżował po Europie 
jako misjonarz-kaznodzieja. W końcu św. 
Wincenty publicznie potępił człowieka, 
który kiedyś był jego przyjacielem. Czasami 
dramaty, skandale i rozczarowania w Kościele 
mogą odciągnąć nas od wiary. Zamiast 
odejść, Wincenty trzymał się Chrystusa. W 
burzliwych czasach w Kościele, św. Wincenty 
Ferrerze, módl się za nami!

©LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA

Chaplet of Divine Mercy, Explained
The Chaplet of Divine Mercy is an intercessory prayer invoking God’s mercy on the world, utilizing words drawn from the text of The Diary of St. Faustina 
Maria Kowalska. St. Faustina was a Polish nun who received visions of Christ imploring her to spread the message of his Divine Mercy, specifically 

through the recitation of this chaplet. 
The Chaplet of Divine Mercy is prayed using an ordinary five-decade Rosary. To begin, make the Sign of the Cross, then pray one Our Father, one Hail 
Mary, and the Apostles’ Creed. On each of the large beads (where the Our Father is said), pray: “Eternal Father, I offer You the Body and Blood, Soul and 
Divinity of Your dearly beloved Son, Our Lord Jesus Christ, in atonement for our sins and those of the whole world.” On each of the 10 smaller beads (used 
for the Hail Mary), pray: “For the sake of His sorrowful Passion, have mercy on us and on the whole world.” This pattern is repeated for all five decades 
of the Rosary. To conclude the chaplet, pray three times: “Holy God, Holy Mighty One, Holy Immortal One, have mercy on us and on the whole world.”

Koronka Miłosierdzia Bożego – wyjaśnienie
Koronka do Miłosierdzia Bożego to modlitwa wstawiennicza, w której wzywa się Boże miłosierdzie dla świata, wykorzystując słowa zaczerpnięte z tekstu 
„Dziennika” św. Faustyny Marii Kowalskiej. Św. Faustyna była polską zakonnicą, która miała wizje Chrystusa błagającego ją o szerzenie orędzia o Jego 

Miłosierdziu Bożym, zwłaszcza poprzez odmawianie tej koronki.
Koronkę do Miłosierdzia Bożego odmawia się na zwykłym różańcu składającym się z pięciu dziesiątek. Na początku należy zrobić znak krzyża, a następnie 
odmówić jedną modlitwę Ojcze nasz..., Zdrowaś Maryjo..., Wierzę w Boga... Na każdym z dużych paciorków (gdzie odmawia się „Ojcze nasz”) należy 
modlić się: Ojcze Przedwieczny, ofiaruję Ci Ciało i Krew, Duszę i Bóstwo najmilszego Syna Twojego, a Pana naszego Jezusa Chrystusa na przebłaganie 
za grzechy nasze i całego świata. Na każdym z 10 mniejszych paciorków (używanych do modlitwy „Zdrowaś Maryjo”) odmów: „Dla Jego bolesnej męki 
miej miłosierdzie dla nas i całego świata”. Ten schemat powtarza się przez wszystkie pięć dziesiątek różańca. Na zakończenie koronki odmów trzy razy: 

„Święty Boże, Święty Mocny, Święty Nieśmiertelny zmiłuj się nad nami i nad całym światem”.

©LPi
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MSZA ŚWIĘTA I NABOŻEŃSTWO DO ŚW. O. PIO 
W DNIU 9 KWIETNIA 2026 O GODZINIE 7:00 PM

W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI. 
OKAZJA DO SPOWIEDZI ŚWIĘTEJ I RÓŻANIEC O 6.30PM. 

BŁOGOSŁAWIEŃSTWO RELIKWIAMI ŚWIĘTEGO.
St.Padre Pio devotion on April 9th at 7pm at St. Constance church

INTENCJE ŻYWEGO RÓŻAŃCA PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI 
KWIECIEŃ 2026

INTENCJE PAPIESKIE: Za kapłanów przeżywających kryzys
Módlmy się, za kapłanów przeżywających kryzys w swoim powołaniu, aby znaleźli towarzyszenie duchowe, 

którego potrzebują i aby wspólnoty wspierały ich w duchu zrozumienia i modlitwy

INTENCJE STAŁE: 
– Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana Jezusa Niepokolanego Serca Maryi Panny, za Grzechy Nasze, 

Naszych Rodzin i Całego Świata.
– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywego Różańca, a Radość Wieczną dla Zmarłych.

– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach oraz o powołania do służby Kapłańskiej i Zakonnej.

INTENCJE PARAFIALNE: 
– Za rodziny rozbite z naszej parafii. 

Intentions of the Living Rosary at St. Constance Church

8

MARY UNDOER OF KNOTS 
YOUNG AT HEART SENIOR CLUB 

KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

THE YOUNG AT HEART SENIORS WILL BE 
MEETING ON MONDAY, APRIL 13TH IN 

ST. CONSTANCE LOWER HALL, 
5856 W. AINSLIE.  DOORS OPEN AT 11 A.M.    
EVEN THOUGH EASTER IS OVER WE WILL 

BE CELEBRATING WITH OUR ANNUAL 
POLISH EASTER BREAKFAST.  

COST WILL BE $8. 
We welcome Katie Garrity from Regional Transportation 
Authority (RTA).  She will be speaking on RTA free traveling, 
Fare Programs and a Tax Accedes Program.  If you would 
like to apply for a Reduced Fare or Free Ride card, please 
bring a valid government issued ID.  Please don’t forget the 
pull tabs, glasses , stamps, and new yarn to every meeting to 

support the charities that are in need.
. Any questions call Sharon Malen (847) 209-9385

COMMON THREADS
JOIN US IN PREPARING PRAYER BLANKETS 

FOR THE SICK AND HOMEBOUND 
AND BAPTISMAL BLANKETS 
FOR BAPTIZED CHILDREN.

Next meeting will take place 
ON THURSDAY, APRIL 9th AT 7PM

in the Convent Dining Room 
at the St. Robert Bellarmine campus.

Koce modlitewne dla chorych i dla dzieci do chrztu

HOLY NAME SOCIETY MASS 
AT ST. CONSTANCE CHURCH 

ON APRIL 12TH AT 7:30AM 
FOLLOWED BY A BREAKFAST 

MEETING IN BOROWCZYK HALL
MSZA ŚW. I SPOTKANIE STOWARZYSZENIA 

ŚWIĘTEGO IMIENIA JEZUS
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DEAR PARISHIONERS AND GUESTS,

On the joyful celebration of the Resurrection of the Lord, I wish you that 
the Risen Christ fill your hearts with peace, hope, and joy.

May the light of the empty tomb dispel all darkness in your lives, 
and may faith in the victory of life over death strengthen you each day.

May this holy season be a time of spiritual renewal, deeper family bonds, 
and a profound experience of God’s love.

With my heartfelt blessing, I wish you a joyful Alleluia!

with prayer Pastor Robert Lojek & Pastoral Team

DRODZY PARAFIANIE I GOŚCIE,

Z okazji Świąt Zmartwychwstania Pańskiego życzę Wam, aby Chrystus 
Zmartwychwstały napełnił Wasze serca pokojem, nadzieją i radością.

Niech światło pustego grobu rozprasza wszelkie ciemności codzienności, 
a wiara w zwycięstwo życia nad śmiercią umacnia Was na każdy dzień.

Niech te święta będą czasem odnowy ducha, umocnienia więzi rodzinnych 
oraz głębokiego doświadczenia Bożej miłości.

Z serca Wam błogosławię i życzę radosnego Alleluja!

z modlitwą Proboszcz Robert Łojek i Zespół Duszpasterski
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Dear Parents and Children from Religious Education 
Program at Mary, Undoer of Knots Parish

“Christ is Risen. 
He is truly Risen!”

May the glory of the Lord’s victory strengthen 
your faith and renew your hope.Wishing you a 

blessed Easter!
sr. Anna Strycharz, 

Director of Faith Formation and Catechists

Drodzy Rodzice i Dzieci uczestniczące w programie 
katechetycznym przy parafii pw. Maryi, Rozwiązującej Węzły.

„Chrystus Zmartwychwstał! 
Prawdziwie Zmartwychwstał!”

Niech chwała zwycięstwa Pana umocni 
Waszą wiarę i odnowi nadzieję. Życzymy Wam 

błogosławionych Świąt Wielkanocnych!
S. Anna Strycharz, 

Dyrektor ds. Formacji Wiary oraz Katecheci

Important information: St. Robert Bellarmine Faith Formation
Because of Easter we will have no class on April 4. We will meet for religion classes on April 18 and on April 25.

On these days we will have a registration for next Year from 10:30 to 12 noon at school.
May 2 at 11 am– First Communion

Grades 1- 8 regular classes.  (except First Communion Classes)
May 3 at 12pm – THANKSGIVING MASS  FOR FIRST COMMUNION 

AND THE LAST DAY OF FAITH FORMATION SCHOOL YEAR.
On this day the students will receive their certificates.

 May 3, 2026 -Registration for next Year after Mass at 12 pm. For more information, please call sr. 
Anna Strycharz, Director of Faith Formation – 773 934 7593. 

POLSKI PROGRAM RELIGIJNY PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI.
Ważne informacje dla uczniów z Polskiego Programu Religijnego:

Z powodu Świąt Wielkanocnych w dniu 3 i 4 kwietnia zajęcia się nie odbędą.  Na lekcji religii 
spotkamy się 10 i 11 kwietnia. 17 i 18 kwietnia w godzinach szkolnych,  w biurze katechetycznym 
zapraszamy na zapisy na przyszły rok szkolny. Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt 

telefoniczny  z s. Anną Strycharz, Dyrektorem ds. Formacji Wiary – 773 934 7593

UWAGA PARAFIANIE !  ZMIANA GODZINY MSZY ŚWIĘTEJ 20 KWIETNIA, 2026 R.
 Z RACJI BIERZMOWANIA W NASZEJ PARAFII, 20 KWIETNIA MSZA ŚWIĘTA SPRAWOWANA BĘDZIE 

O GODZ. 6 WIECZOREM, NIE BĘDZIE MSZY ŚW. O GODZ. 7 WIECZOREM. 
ZAPRASZAMY PARAFIAN DO WSPÓLNEJ MODLITWY W CZASIE BIERZMOWANIA.

 INTENCJA MSZY ŚW. ZA Ś.P. MIECZYSŁAWA PASIEWICZ ZOSTANIE ODPRAWIONA 23 KWIETNIA O 7 WIECZOREM.
Attention Parishioners: Due to Confirmation, on April 20, 2026, Mass will be celebrated at 6:00 PM (no 7:00 PM Mass)

BIERZMOWANIE 2026 - WAŻNE INFORMACJE
BIERZMOWANIE ODBĘDZIE SIĘ 20 KWIETNIA, 2026 R.

-  W PONIEDZIAŁEK O GODZINIE 6:00 PM.
Spotykamy się o 5:30pm w kościele. 

Szafarzem Bierzmowania będzie Bp. Robert Fedek. 
PRÓBY OBOWIĄZKOWE PRZED BIERZMOWANIEM:

I  – Środa– 8 kwietnia, 2026 o godz. 5:00pm w kościele.
II – Środa-  15 kwietnia- godz. 5:30pm w kościele. 

Próba generalna i spowiedź. 
Świadkowie muszą być obecni na próbie tylko 15 kwietnia.

CONFIRMATION IN POLISH
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SRBsummer
CAMP

- 3PM9AM
WITH BEFORE AND

AFTER CARE OPTIONS

ST. ROBERT BELLARMINE
6036  W. EASTWOOD
srbschoolchicago.org

773-725-5133

JUNE JULY

3122 -

Spots are 
Limited!

St. Robert Bellarmine Presents

for incoming
 PK4*-8th
graders

*CAMPERS ENTERING PREK4
AND K MUST BE SRB
STUDENTS AND HAVE

ATTENDED AT LEAST ONE
YEAR OF SCHOOL TO
REGISTER FOR CAMP.

ALL STUDENTS IN GRADES 
1-8 ARE WELCOME!

TO SIGN UP, GO TO OUR
WEBSITE OR SCAN THIS CODE!

WINNER
WINNER
WINNER
WINNER
WINNER
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APRIL 12, 2026 
at 3:00PM  

DIVINE MERCY CHAPLET 
AND HOUR OF MERCY

at St. Robert Bellarmine Church
in English

12 KWIETNIA 2026
o 3:00PM 

KORONKA DO MIŁOSIERDZIA 
BOŻEGO I GODZINA MIŁOSIERDZIA

w kościele Św. Konstancji
po polsku
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ODPOWIEDZ NA WEZWANIE, ABY WSPIERAĆ 
NASZYCH KAPŁANÓW POPRZEZ KAMPANIĘ „Z 

POKOLENIA NA POKOLENIE”

• Edukacja seminarzystów

• Formacja duszpasterska i rozwój 
zawodowy księży

• Troska o zdrowie i dobre 
samopoczucie naszych kapłanów

Archidiecezja zobowiązuje się do zapewnienia wysokiej jakości oferty 
edukacyjnej oraz wspierania księży od początku ich formacji aż do 
przejścia na emeryturę. Nasze wsparcie dla kapłanów obejmuje 
następujące inwestycje:

Space for photo(s)

ANSWER THE CALL TO SUPPORT OUR PRIESTS 
THROUGH THE GENERATION TO GENERATION 

CAMPAIGN 

• Seminarian Education

• Priest Pastoral and Professional 
Development

• Caring for the Health and 
Well-Being of Our Priests 

The archdiocese is committed to providing excellent educational offerings 
and to supporting priests from the beginning of their formation through their 
retirement. Our support for priests includes the following investments: 

Space for photo(s)
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
WEEKLY CALENDAR
Monday, APRIL 6, 2026

Rectory Offices Closed
10:00am Pol Mass (STC)
6:30pm Woman's Club Board Mtg
7:00pm Pol Mass (STC)

Tuesday, APRIL 7, 2026
5:00pm Wicherki

Wednesday, APRIL 8, 2026
5:00pm Confirmation Rehearsal
6:30pm Prayer Gr. Mtg
6:30pm PPC Meeting
7:30pm Rosary Gr. Leaders Mtg

Thursday, APRIL 9, 2026
6:00pm Lednica Mtg

7:00pm Common Threads
7:00pm Sacramental Parent Mtg (BH)

7:00pm Mass & Padre Pio Novena

Friday, April 10, 2026
5:00pm Pol Religious Class
6:00pm Pol M.M. Kolbe School Classes
Saturday, April 11, 2026
9:00am Pol Religious Class
10:00am Pol M.M. Kolbe School Classes

Sunday, April 12, 2026
7:30am Mass & H. Name Society Mtg
9:00am Back the Blue Event 
9:00am O.C.I.A. Meeting
11:40am Divine Mercy for Kids Mtg
12:30pm Pol Family Mass
3:00pm Divine Mercy Chaplet (SRB)
3:00pm POL Divine Mercy Chaplet (STC)
4:00pm Mtg before pilgrimage

SRB Saint Robert Bellermine Church
StC Saint Constance Church
SCS St. Constance School 



Easter Sunday | Niedziela Zmartwychwstania Pańskiego  	 April 5, 2026 | 5 kwiecień 2026 15

ELECTRONIC GIVING | DONACJA ELEKTRONICZNA
You can also scan the QR code provided here.			 
Możesz także zeskanować Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
APRIL 12, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. F. Florczyk Chee 

Tagarao
Kathleen Fergus
Jim Ryan
Sheelagh Spooner

9:00am Fr. S. Opoku Matthew 
Mezydlo

Paul Eifert
Trina Eifert
Kathy Ernst

12:00pm Fr. F. Florczyk Laura 
Baylian

Erin Bastian
Patrick Mullane
Dcn David Reyes

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. A. Izyk M. Dziekan

G. Reynolds
J. Gordon

9:00am Fr. F. Florczyk K. Olszewska
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am TBD J. Baloun
M. Banat

M. Yip
G. Peczkis

12:30pm Fr. R. Lojek Msza rodzinna
B. Kolek

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. R. Lojek J. Gladysz
J. Adamska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

OFFERTORY COLLECTIONS 
MARCH 22, 2026

SUNDAY – $10,932.00
GIVE CENTRAL – $3,817.00

ST. ANTHONY – $71.30
MAINTENANCE - $3,357.00
CONFIRMATION - $2,079.00

ADDITIONAL DONATIONS – $3,056.92
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $23,313.22
Thank you for Your Generosity! Bóg zapłać za Waszą hojność!

Happy Easter!
As our CRS Rice Bowl journey comes to an 
end, may the Eucharist continue to transform 
our lives and help us respond to God’s call 
to serve our global family. Let us commit to 
sharing the joy of the Resurrection with people 
in our local community and around the world. 
Don’t forget to turn in your CRS Rice Bowl at 

crsricebowl.org/give.

TODAY'S 2ND COLLECTION - Easter Sunday
DZISIEJSZA 2-GA SKŁADKA - Wielkanoc


